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СОСТОЯЛСЯ КРУГЛЫЙ СТОЛ НА ТЕМУ 
«ВЕЛИКИЕ ТУРКМЕНСКИЕ ДЕЯТЕЛИ В МИ-

РОВОЙ ЛИТЕРАТУРЕ»
5 июля 2025 года в Институте международных 

отношений Министерства иностранных дел Турк-
менистана состоялось обсуждение в формате круг-
лого стола на тему «Великие туркменские деятели 
в мировой литературе», организованное кафедрой 
мировых языков нашего института, которое собра-
ло вместе преподавателей и студентов Института, 
а также представителей Института языка, литера-
туры и национальных рукописей имени Махтумку-
ли Академии наук Туркменистана и Туркменского 
национального института мировых языков имени 
Довлетмаммета Азади.

Участники круглого стола заслушали ряд вы-
ступлений, касающихся вклада выдающихся тур-
кменских личностей в сокровищницу мировой 

культуры, отражения их произведений в мировой 
литературе, освещающих различные аспекты этой 
темы, в том числе, вопросы персидской литературы 
и творчества Махтумкули Фраги, обсуждение произ-
ведений туркменских авторов в английской литера-
туре, вклад ученого Хельги Корс в перевод наследия 

Махтумкули Фраги и его публикаций в испанской 
литературе. Кроме этого, были заслушаны такие ин-
тересные доклады, как «Роль Байрам-хана в индий-
ской и туркменской литературе», «Взаимовлияние 
персидской литературы и творчества туркменских 
классиков», «Образ Кият-хана в русской литерату-
ре», «Арабская литература и вклад туркменских ав-
торов» и т.п.

A SCIEN TI FIC-CREA TIVE CON FE RENCE 
WAS HELD.

On Ju ly 5, 2025, a scien ti fic and crea tive con fe rence en-
tit led “On the Occasion of Turk me nis tan’s Par ticipa tion in 
the 79th Ses sion of the UN Ge ne ral As semb ly and the Pro-
po sals Put For ward in it” was held un der the aus pices of 
the “Young Dip lo mats” scien ti fic or ga ni za tion of the Ins-
ti tu te of In ter na tio nal Re la tions of the Mi nist ry of Fo reign 
Af fairs of Turk me nis tan. Pro fes sors, lectu rers and stu dents 
of our Ins ti tu te par ticipa ted in this scien ti fic and crea tive 
con fe rence.

Du ring the scien ti fic con fe rence Be zir gen Oraz mam me-
dov, the He ad of the Buz mein Dist rict Council of Ash ga-
bat the Mag tym gu ly Youth Or ga ni za tion of Turk me nis tan, 
Ars lan Cha ryev, the He ad of the De part ment of In ter na tio-
nal Re la tions of the In ter na tio nal Univer si ty of Hu ma ni-
ties and Develop ment, Ay go zel Bay ra mova, the Lectu rer 
of De part ment of In ter na tio nal Re la tions and Dip lo macy 
and Sa hy dovlet Hum met ju mayev, the 2nd year stu dent of 
the Facul ty of In ter na tio nal Re la tions of our Ins ti tu te ma de 
their speech.

In the con fe rence the spea kers al so no ted that the po-
licy of po si tive Neut ra li ty of Turk me nis tan provides broad 
op por tu ni ties for pro mo ting dif fe rent fields of dip lo macy, 
inclu ding preven tive, econo mic, ener gy, trans port, wa ter, 
science and education, youth as well as sports dip lo macy.

1-nji iýul da hor mat ly Pre zi den ti miz  
Ser dar Ber di mu ha me dow Ka na da nyň Ge-
ne ral-gu ber na to ry ha nym Me ri Saý mo na 
we ýur duň äh li hal ky na mil li baý ram — 
Ka na da nyň gü ni my na sy bet li mä hir li gut-
lag la ry ny, iň go wy ar zuw la ry ny iber di.

Döw let Baş tu ta ny myz müm kin çi lik den 
peý da la nyp, Ge ne ral-gu ber na tor Me ri Saý-
mo na tüýs ýü rek den berk jan sag lyk, bag-
ty ýar lyk we aba dan çy lyk, Ka na da nyň hal-
ky na bol sa pa ra hat çy lyk, mun dan beý läk-de 
ösüş, ro waç lyk ar zuw et di.

***
2-nji iýul da Türk me nis ta nyň                            

Pre zi den ti, ýur du my zyň Ýa rag ly Güýç le ri-

niň Be lent Ser ker de ba şy sy go şun ge ne ra ly 
Ser dar Ber di mu ha me dow Döw let howp suz-
lyk ge ňe şi niň no bat da ky mej li si ni ge çir di. 
On da ýur du my zyň har by we hu kuk go raý jy 
eda ra la ry nyň şu ýy lyň al ty aýyn da ýe ri ne 
ýe ti ren iş le ri niň ne ti je le ri ne ga ral dy. Şeý le 
hem mej li siň gün ter ti bi ne Ga raş syz Wa-
ta ny myz da howp suz ly gy, asu da ly gy üp jün 
et mek, har by we hu kuk go raý jy eda ra la ryň 
mad dy-en jam la ýyn bin ýa dy ny pug ta lan-
dyr mak, ola ryň işi ni mun dan beý läk-de kä-
mil leş dir mek bi len bag la ny şyk ly me se le ler  
gi ri zil di.

***
2-nji iýul da Türk me nis ta nyň Da şa ry iş-

ler mi nist ri Ra şid Me re dow bi len Ma la wi 
Res pub li ka sy nyň Da şa ry iş ler mi nist ri Nen-
si Tem bo nyň ara syn da te le fon ar ka ly söh-
bet deş lik ge çi ril di.

***
3-nji iýul da hor mat ly Pre zi den ti miz  

Ser dar Ber di mu ha me dow Be la rus Res pub-
li ka sy nyň Pre zi den ti Alek sandr Lu ka şen ko 
we ýur duň äh li hal ky na Be la rus Res pub li-
ka sy nyň Ga raş syz lyk gü ni my na sy bet li tüýs 
ýü rek den gut lag la ry ny iber di.

Döw let Baş tu ta ny myz gut lag ha tyn da 
döw le ta ra gat na şyk la ryň gel jek de hem halk-
la ry my zyň bäh bi di ne pug ta lan dy ryl jak dy-
gy na ynam bil dir di.

***
4-nji iýul da hor mat ly Pre zi den ti miz  

Ser dar Ber di mu ha me dow Ame ri ka nyň 
Bir le şen Ştat la ry nyň Pre zi den ti Do nald      
Tram pa ABŞ-nyň Ga raş syz lyk gü ni my na-
sy bet li tüýs ýü rek den gut lag la ry ny we iň 
go wy ar zuw la ry ny iber di.

Döw let Baş tu ta ny myz müm kin çi lik den 
peý da la nyp, Pre zi dent Do nald Tram pa tüýs 
ýü rek den berk jan sag lyk, bag ty ýar lyk, aba-
dan çy lyk, Ame ri ka nyň Bir le şen Ştat la ry-
nyň äh li hal ky na bol sa pa ra hat çy lyk, mun-

dan beý läk-de ösüş, ro waç lyk ar zuw et di.
***

4-nji iýul da hor mat ly Pre zi den ti miz  
Ser dar Ber di mu ha me dow san ly ul gam ar ka-
ly Mi nistr ler Ka bi ne ti niň no bat da ky mej li-
si ni ge çir di. On da döw let dur mu şy na de giş li 
bir nä çe me se le le re se re dil di.

***
5-nji iýul da hor mat ly Pre zi den ti miz  

Ser dar Ber di mu ha me dow We ne sue la Bo li-
wa rian Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti Ni ko las 
Ma du ro We ne sue la nyň Ga raş syz lyk gü ni 
my na sy bet li mä hir li gut lag la ry ny we iň go-
wy ar zuw la ry ny iber di.

Döw let Baş tu ta ny myz şu müm kin çi lik-
den peý da la nyp, Pre zi dent Ni ko las Ma du ro 
tüýs ýü rek den berk jan sag lyk, bag ty ýar lyk, 
aba dan çy lyk, We ne sue la nyň hal ky na bol sa 
pa ra hat çy lyk, ösüş, ro waç lyk ar zuw et di.

***
6-njy iýul da türk men hal ky nyň Mil li  

Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha ty-
nyň Baş ly gy Gur ban gu ly Ber di mu ha me dow 
paý tag ty my za we Ar ka dag şä he ri ne iş sa pa-
ry ny ama la aşyr dy.



Делегация Туркменистана во главе с заместителем министра иностранных дел Мяхри Бяшимовой Делегация Туркменистана во главе с заместителем министра иностранных дел Мяхри Бяшимовой 
приняла участие во Встрече высокого уровня ООН по региональным зонам мира,  приняла участие во Встрече высокого уровня ООН по региональным зонам мира,  

состоявшейся 7 июля в штаб-квартире организации в Нью-Йорке.состоявшейся 7 июля в штаб-квартире организации в Нью-Йорке.
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Gah ry man Ar ka da gy my zyň 
«Suw – ýa şaý şyň we bol çu-
ly gyň çeş me si» at ly ki ta byn-

da bel leý şi ýa ly, ata-ba ba la ry myz su wa 
be lent sar pa go ýup, ke ra mat de re je si-
ne ýe ti rip dir ler. Şöh rat ly ta ry hy myz da 
mer da na ly gy, pä him-paý ha sy, pa ra sat-
ly ly gy we eder men li gi bi len özü ni ta-
na dan pe der le ri miz ys sy ho wa şert le-
rin de suw gor la ry ny tyg şyt ly we re je li 
peý da lan mak üçin how dan la ry, kä riz le-
ri, top ra gyň gan da mar la ry ýa ly bo lup 
gö rün ýän köp san ly suw ul gam la ry ny 
gu rup dyr lar, şer bet su wuň her dam ja-
sy ny is rip et män peý da lan ma gy ba şa-
ryp dyr lar.

Şol dö wür den tä şu wag ta çen li, suw 
gor la ry hal ka ra dur nuk ly ly gy nyň we 
ka da ly ösü şiň esa sy dü züm bö lek le ri-
niň bi ri hem ha sap lan ýar, bu kli ma tyň 
giň ge rim de üýt ge ýän we ilat sa ny nyň 
ýo kar lan ýan şert le rin de aý ra tyn äh mi-
ýe te eýe dir. Suw gor la ry nyň 
möç be ri niň eg sil me gi, agyz 
su wu nyň we oba ho ja lyk ha-
jat la ry üçin suw la ryň ha pa-
lan ma gy we azal ma gy ýa ly 
eko lo gi ki ça gy ryş la ryň çäk-
le rin de suw dip lo ma ti ýa sy bu 
me se le le ri çöz me giň gu ra ly 
hök mün de giň ge rim li hä si-
ýe te eýe bol ýar.

Suw gor la ry ny paý la mak 
we go rap sak la mak me se le si 
Mer ke zi Azi ýa üçin aý ra tyn 
der wa ýys ly ga eýe bo lup, bu 
ýer de Amy der ýa we Syr der ýa ýa ly se-
bit le riň için den üs ta şyr geç ýän der ýa lar 
ýer leş ýär. Geog ra fi ki ýer le şi şin den we 
te bi gy şert le rin den ugur alyp, Türk me-
nis tan suw gor la ry ny ne ti je li peý da lan-
mak ly ga we eko lo gi ki dur nuk ly ly gy 
üp jün et mek li ge gö nük di ri len suw sy-
ýa sa ty ny iş läp taý ýar la ma ga we dur-
mu şa or naş dyr ma ga iş jeň gat naş ýar. 
Bu şert le riň çäk le rin de ýur du myz Ara-
ly ha las et me giň Hal ka ra gaz na sy nyň 
(AHHG) dü zü mi ne gir ýär, onuň mak-
sa dy Aral deň zi niň eko lo gi ki çök gün li-
gi niň ne ti je le ri ni gow şat mak we se bi tiň 
suw howp suz ly gy ny go wu lan dyr mak 
ha sap lan ýar.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Ser dar     
Ber di mu ha me dow suw dip lo ma ti ýa sy-
ny hem-de eko lo gik aba-
dan çy ly gy pa ra hat çy lyk 
sö ýü ji lik, oňyn Bi ta-
rap lyk hem-de 
ne ti je li hal ka ra 
hyz mat-
daş lyk 
ýö rel-
ge le -

ri ne esas lan ýan Türk me nis ta nyň da şa ry 
sy ýa sa ty nyň ile ri tu tul ýan ugur la ry nyň 
bi ri hök mün de anyk kes git le di. Suw ho-
ja lyk me se le le ri niň Mer ke zi Azi ýa nyň 
äh li döw let le ri niň bäh bit le ri ni ha sa ba 
al mak bi len, top lum la ýyn esas da çö zül-
me gi döw let Baş tu ta ny my zyň suw stra-
te gi ýa sy nyň esa sy ug ru dyr.

Kli ma tyň öz ger me gi bo ýun ça 
BMG-niň mas la hat la ryn da ka bul edi-
len ka rar lar we ser he tüs ti suw lar bo-
ýun ça BMG-niň Çar çu wa ly jar na ma sy 
ýa ly hal ka ra yla la şyk lar we şert na ma-
lar Mer ke zi Azi ýa ýurt la ry nyň, şol 
san da Türk me nis ta nyň suw sy ýa sa ty-
na tä si ri ni ýe tir ýär. Türk me nis ta nyň 
hal ka ra ül ňü le ri ne we se bi ta ra yla la-
şyk la ra esas lan ýan suw howp suz lyk 
sy ýa sa ty önüm çi li ge hyz mat ed ýän 
ho ja lyk pu dak la ry nyň top lu my ny döw-
re bap laş dyr ma gy, su wuň hi li ne gö zeg-
çi lik et me gi we suw dan peý da la ny ly-

şy nyň ne ti je li li gi ni ýo kar lan dyr ma gy 
göz öňün de tut ýar.

Türk me nis tan suw se riş de le rin den, 
ser he tüs ti suw lar dan re je li peý da lan-
mak me se le le ri bo ýun ça oňyn hyz-
mat daş ly gy ös dür mek ug run da çy kyş 
et mek bi len, bu ul gam da mö hüm baş-
lan gyç la ry öňe sür ýär. Olar da hal ka ra 
hu kuk ka da la ry nyň ber jaý edil me gi-
ne hem-de se bi tiň äh li döw let le ri niň 
bäh bit le ri niň do ly ha sa ba alyn ma gy na 
uly üns be ril ýär. Bi ziň ýur du my zyň 
2012-nji ýyl da Bir le şen Mil let ler Gu-
ra ma sy nyň Ýew ro pa yk dy sa dy ko mis-
si ýa sy nyň Ser he tüs ti suw akym la ry ny 
hem-de hal ka ra köl le ri go rap sak la mak 
we peý da lan mak ha kyn da Kon wen si-
ýa sy na go şul ma gy bu ugur da ky äh mi-

ýet li çä re bol dy.
Türk me nis tan uly suw 

gor la ry na eýe däl, bu 
gu rak kli mat 

şert le ri we 
g e o g -

ra  f i  k i 
ýer le -

şi şi  niň 

şert le ri ne bag ly bo lup dur ýar. Ýur du-
myz da esa sy suw gor la ry ser he tüs ti 
der ýa lar dan, şol san da Amy der ýa dan 
we Te jen den ge lip go wuş ýar. Mer ke-
zi Azi ýa da iň iri der ýa la ryň bi ri bo lan 
Amy der ýa Türk me nis tan üçin su wuň 
dur muş taý dan, aý ra tyn hem oba ho-
ja lyk önüm le ri niň esa sy möç ber le ri niň 
ön dü ril ýän ýe ri bo lan oba ho ja lyk se-
bit le ri üçin mö hüm äh mi ýet li çeş me si 
ha sap lan ýar. Der ýa nyň uzyn ly gy 2500 
km-e go laý, onuň suw how da ny Tä ji-
gis ta nyň, Öz be gis ta nyň, Türk me nis-
ta nyň we Ow ga nys ta nyň çäk le ri ni öz 
içi ne al ýar, bu bol sa stra te gi ki taý dan 
mö hüm äh mi ýet li ser he tüs ti suw go ry 
hök mün de äh mi ýe ti ni art dyr ýar. Amy-
der ýa Türk me nis ta nyň suw ho ja ly gy-
nyň 90 gö te rim suw ze rur ly gy ny üp jün 
ed ýär, ol azyk howp suz ly gy ny üp jün 
et mek ar ka ly, ýur duň yk dy sa dy ýe tin de 
mö hüm or ny eýe le ýär.

Ýur duň öz bo luş ly kli mat 
şert le ri ni we onuň geo sy ýa-
sy ýag daý la ry ny göz öňün de 
tu tup Türk me nis tan da suw-
dan ne ti je li peý da la nyl ma gy 
mil li howp suz ly gyň we dur-
nuk ly ösü şiň wa jyp esa sy ha-
sap lan ýar. Ser he tüs ti suw la ry 
do lan dyr ma gyň me se le le ri, 
inf rast ruk tu ra sy ny döw re-
bap laş dyr ma gyň ze rur ly gy 
we suw dan peý da lan ma gyň 
eko lo gik taý dan dur nuk ly 
usul la ry nyň or naş dy ryl ma gy 

he mi şe lik ün si we döw le ta ra hyz mat-
daş ly gy ny ta lap ed ýär. Türk me nis tan 
hal ka ra baş lan gyç la ry na we fo rum-
la ra iş jeň gat na şy jy hök mün de, suw 
howp suz ly gy nyň me se le le ri ni ara alyp 
mas la hat laş ma ga uly go şant goş ýar we 
glo bal eko lo gik ça gy ryş la ry çöz me giň 
mö hüm gu ra ly hök mün de suw dip lo-
ma ti ýa sy nyň äh mi ýe ti ni nyg ta ýar.

Kli ma tyň glo bal üýt ge ýän şert le rin-
de suw dan ne ti je li peý da la nyl ma gy nyň 
me se le le ri di ňe bir Türk me nis tan üçin 
däl, eý sem, tu tuş dün ýä üçin aý ra tyn 
äh mi ýe te eýe bol ýar. Türk me nis ta nyň 
suw gor la ry ny dur nuk ly do lan dyr ma-
gy iler let mek ug run da ky ta gal la la ry 
su wy has ada lat ly we howp suz paý la-
mak ul ga my ny dö ret mek üçin eko lo gi-
ýa we suw gün ter ti bi ni bir leş dir mek 
bo ýun ça bü tin dün ýä glo bal me ýil le ri ni 
gör kez ýär.

Şöh rat  DI WAN GU LY ÝEW,
Dün ýä dil le ri ka fed ra sy nyň  

uly mu gal ly my,
fi lo lo gi ýa ylym la ry nyň kan di da ty.

Suw diplomatiýasynyň möhüm ugurlary НОВОСТИНОВОСТИ
33июля в Посольстве Туркменистана в 

Исламабаде состоялась встреча с деле-
гацией во главе с генеральным секре-

тарем Международного конгресса парла-
ментариев (IPC), сенатором г-жой Ситарой 
Аяз, в ходе которой были обсуждены пути 

р а з в и т и я 
межпарла-
м ен т с к и х 
связей Турк-
менистана с 
IPC.
В ходе 

встречи тур-
кменской стороной была представлена пре-
зентация, освещающая приверженность 
Туркменистана мирной внешней полити-
ке и статусу постоянного нейтралитета как 
основы его международной деятельности.

88 июля Чрезвычайный и Полномочный Посол Туркменистана в Республике 
Сербия (с резиденцией в Москве) Эсен 

Айдогдыев вручил верительные грамоты 
Президенту Сербии Александру Вучичу. 
Церемония состоялась во Дворце Прези-
дента в Белграде, сообщил во вторник 
туркменский МИД.
Во время 

встречи Айдог-
дыев передал 
тёплые привет-
ствия и наилуч-
шие пожелания 
от Президента 
Туркменистана 
Сердара Бердымухамедова и Националь-
ного Лидера туркменского народа, Гур-
бангулы Бердымухамедова главе Сербии, 
а также всему сербскому народу.

99 июля в Посольстве Туркмениста-на в Брюсселе Посол Туркмениста-
на при Европейском Союзе Сапар 

Палванов принял делегацию во главе 
с Дэвидом Монгуссеном, главным кре-
дитным специалистом по Азиатскому 
региону Европейского инвестиционно-
го банка (ЕИБ).
В ходе встречи стороны обсудили 

широкий круг вопросов, связанных с 
перспективами 
сотрудничества 
Туркменистана 
и Европейско-
го инвестици-
онного банка. 
Основное вни-
мание было уде-
лено созданию 
и совершенст-

вованию договорно-правовой базы вза-
имодействия. В этой связи стороны 
обменялись мнениями о заключении 
рамочных соглашений, которые ста-
нут прочной основой для долгосрочно-
го сотрудничества.

ДИПМИССИЙДИПМИССИЙ

Ыхлас ХАЛЛЫЕВ,
студент II курса  

факультета  
международной  
журналистики.



Амангельды РАХМАНОВ,
Заведующий кафедрой Института меж-

дународных отношений
МИД Туркменистана,

Заслуженный дипломат Туркменистана,
Чрезвычайный и Полномочный  

Посланник Советского Союза,
Чрезвычайный и Полномочный Посол  

Туркменистана,
кандидат философских и доктор  

исторических наук, профессор.

3ÝAŞ DIPLOMATYŇ SESI
www.iirmfa.edu.tm

2025-nji ýylyò 10-njy iýuly
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Посол Туркменистана в Бельгии Сапар Пальванов.Посол Туркменистана в Бельгии Сапар Пальванов.

Многочисленные исторические 
факты убедительно  свидетельст-
вуют о том, что   наши   предки   

всегда были  верны таким понятиям или 
принципам,  как жить в мире и  согласии, 
в дружбе  с другими народами,  развитие  
с ними  устойчивых  равноправных и вза-
имовыгодных отношений в различных 
сферах.  Именно поэтому, сегодня исто-
рия отношений суверенного, нейтрально-
го  Туркменистана со многими странами  
мира   своими корнями уходит  в глубокую 
древность.  

 1. Туркмено-индийская  дружба  в  
 древности и в средневековье 

Не одно тысячелетие насчитывает и 
история туркмено-индийских отношений.   
Например, этнические и культурные кон-
такты между племенами, насе-
лявшими современные террито-
рии Северной и Северо-Западной 
Индии и Пакистана, Афганиста-
на, Средней Азии, уходят к III–П 
тысячелетиям до н.э. Особой ин-
тенсивности эти связи достигли 
в кушанскую эпоху (I век до н.э. 
– IV век н.э.), когда ряд областей 
Средней Азии  и Индостана вхо-
дил в одно политическое образо-
вание – Кушанское государство, 
которое простиралось  от Ферга-
ны до Ганга.

С наступлением  в  ХI веке так 
называемого мусульманского 
периода в истории индийского 
средневековья, индийско-сред-
неазиатские контакты получили 
новый импульс. В это время из 
Средней Азии в Индию пересе-
лились представители различных  профес-
сий. Индийские и среднеазиатские народы 
веками объединяло сопротивление захват-
чикам, от которых они страдали в одина-
ковой степени. Индия была убежищем для 
туркмен, которые вынуждены были поки-
нуть родину из-за притеснений различных 
внешних сил. И туркмены платили за эту 
дружбу самоотверженной службой: они 
привнесли новые элементы военно-фео-
дальной организации общества, и новую 
струю в материальную  и  духовную  куль-
туру, обогатив в особенности индийскую 
философию, поэзию, музыку, архитектуру 
и т.д.  Так, многие из туркмен – поэты Му-
хаммед Байрам-хан (I500–I56I гг.), Абдыра-
хым  Рахымы (1556–1626 гг.), Мурзе Галыб 
(1777–1869 гг.) стояли у истоков современ-
ной науки и культуры Индии. Сегодня они  
одинаково популярны как в  Индии, так и 
в  Туркменистане.    

В  1525  году   Мухаммед Бабур (1483–
1530 гг.), который  был известен в истории  
как полководец, политик и поэт начал по-
ход с территории современного Узбекиста-

на (точнее, из Ферганы) в Индию с 12 ты-
сячной армией и захватил  Дели. Поэтому 
Бабур был  первым императором  Великих 
Моголов в Индии.

Байрам Хан Туркмен блистал в период 
правления сына Бабура – второго импера-
тора Великих  Моголов  Хумаюна  (1530 
– 1556). Благодаря своему таланту дипло-
мата и воина, Байрам Хан неоднократно 
спасал молодую империю от уничтоже-
ния. В 1556 году Байрам Хан разбил в бою 
при Панипате армию Хемы, угрожавшего 
захватом Дели; эта блистательная победа 
упрочила власть Великих Моголов и за-
крепила за Байрам Ханом славу полковод-
ца. Неудивительно, что император Хума-
юн доверил ему воспитание своего юного 
сына Акбара. После смерти Хумаюна в 

1556 году Байрам Хан, будучи опекуном 
наследника, фактически управлял Им-
перией Великих Моголов вплоть до 1560 
года, когда Акбар, достигнув 16 лет, при-
нял на себя бразды правления.

По мнению некоторых историков, Ак-
бар (1556–1605)  был самым великим сре-
ди могольских правителей, унаследовав 
трон в очень раннем возрасте, он правил 
Индией целых 49 лет. При нем многонаци-
ональная и многоконфессиональная (мно-
говероисповедная-A.Р.) империя Великих 
Моголов вошла в период стабильности и 
процветания.

Коротко расскажем также о другом пра-
вителе  Великих Моголов – Шах Джаха-
не (1627–1658), который построил  «вось-
мое чудо света» – знаменитый мавзолей  
Тадж-Махал в Агре. Шах Джахан воздвиг 
этот   бело-мраморный мавзолей в честь 
своей жены Мумтаз, которая умерла при 
родах. По преданию, любовь императора 
к Мумтаз была столь велика, а горе столь 
безутешным, что он поседел за одну ночь. 
Строительство Тадж-Махала началось 

сразу после смерти Мумтаз в 1631 году и 
продолжалось до 1653 года.

В строительстве принимало участие 
свыше 20 000 рабочих, среди которых  
было много выходцев из Средней Азии, в 
том числе и прежде всего туркмен.    

Шах Джахан также построил в Дели 
основные достопримечательности старо-
го города: Красный Форт, мечеть Джама 
Масджид и возвел 14 городских ворот, в 
том числе и Туркменские ворота.

Интересно, что в отличия от других 
ворот Старого Дели, которые названы в 
честь городов и регионов, куда ведут от 
них дороги (например Лахорские ворота, 
Кашмирские ворота и т.д.), Туркменские 
ворота названы в честь конкретного чело-
века – например, в честь суфийского свя-

того Хазрата Шаха Туркмена 
Байабани, чья находящаяся ря-
дом гробница датируется 1240 
годом, Байрам хана Туркмена,  
туркменских воинов, служив-
ших в могольской армии.  

О глубоких корнях  тур-
кменского  присутствия в Ин-
дии свидетельствуют и другие 
исторические  документы. Так, 
согласно таким  документам, 
например, туркмены племени 
Халадж основали свое государ-
ство в Северной Индии еще в 
10-11 веках н.э.

Генетические связи мигран-
тов из Средней Азии, в том числе 
и из территории современного 
Туркменистана, способство-
вали развитию среднеазиат-
ско-индийских культурных, 

экономических, политических отношений. 
В результате происходил также обратный 
процесс воздействия индийской культуры 
на Среднюю Азию. Это взаимовлияние, на-
чавшееся в XI веке, продолжалось вплоть 
до  XIX века включительно. Дальнейшему 
развитию индийско-среднеазиатских свя-
зей помешали барьеры, воздвигнутые в ре-
зультате начавшегося в середине ХУШ века 
английского колониального захвата Индии, 
а со второй половины XIX века – под вли-
янием обострившегося англо-русского со-
перничества в Средней Азии и на Среднем 
Востоке.

ИЗ   ИСТОРИИ   TУРKMEНO-ИНДИЙСКИХ  ОТНОШЕНИЙ   
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Söz sun ga ty bi len iş sa lyş ýan adam la ryň 
dur mu şy na ara la şyp gör ýäň we lin, ola ryň 
dün ýä niň bar ça eş ret le rin den ge çip saý lap 
alan kä ri ni beý gel di şi, oňa ba ky we pa ly bol şy 
ba ra da pi kir le nip, agyr oýa ba ta ny ňy duý man 
gal ýaň. Eý sem, şeý le yn san la ryň hal kyň göw­
nün den tur ýan bir je sö zi aýt mak üçin bü tin 
öm rü ni ba gyş laý şy na, köp ler baş ýaý kap haý­
ran gal ýar lar. Söz şeý le kin ägirt gud ra ta eýe. 
«Söz bar ke ser sö we şi, söz bar kes di rer ba şy» 
di ýip ug ral la aý dyl man dyr ahy ry!

Eziz Di ýa ry my zyň žur na lis ti ka sy hem dü­
şü niş mez lik le ri ýaz­
ga ryp, pa ra hat çy ly gy 
ün deý ji hä si ýet li dir. 
Ga raş syz lyk ýyl la­
ry için de bu ugur da 
köp iş ler dur mu şa 
ge çi ri lip, onuň amal 
edil me gin de ön jeý li 
zäh met çe ken yn san­
lar hä zir ki wagt da ýaş 
žur na list le re ha ly pa­
lyk mas la hat la ry ny 
gaý gyr ma ýar lar. Ola­
ryň bi ri­de Türk me­
nis ta nyň at ga za nan 
žur na lis ti Se ýit gu ly 
Gel di ýew dir. Biz hem 
Se ýit gu ly aga bi len 
söh bet deş bo lup, ga­
ze ti mi ziň şu ge zek ki sa nyn da ha ly pa žur na lis­
tiň be ren gy zyk ly gür rüň le ri ni si ze ýe tir me gi 
ma kul bil dik. 

― Ýur du my zyň ösü şi ne go şant goş mak da 
žur na lis ti ka nyň äh mi ýe ti dog ru syn da ky pi-
kir le ri ňi zi be ýan edäý se ňiz!

― Ýur du my zyň, eziz Di ýa ry my zyň ösü şi-
ne go şant goş mak da žur na lis ti ka nyň or ny örän 
ulu dyr. Se bä bi onuň goz ga ýan te ma sy giň. Şo-
nuň üçi nem ga za ny lan ne ti jä niň, tä ze üs tün lik-
le riň sa ny nyň art ma gyn da bu ul ga myň bi tir-
ýän iş le ri niň uçur syz ýo ka ry dy gy ny bel le mek 
ge rek. Is len dik bir ug ry ala ny myz da-da, şo ňa 
žur na lis ti ka ge rek dir. Oňa yk dy sa dy ýe ti my sal 

ge tir sek, ga za ny lan ne ti jä niň gör ke zi ji le ri ni, 
al nyp ba r lan iş le ri, öň de go ýul ýan mak sat la ry 
köp çü lik le ýin ha bar be riş se riş de le ri di ňe bir 
ha bar ber män, eý sem, nä hi li iş al nyp bar lan da 
go wy bol jak dy gy ny, bu iş ler ba ra da hal kyň pi-
ki ri niň nä hi li di gi ni žur na list öz aňyn dan ge çi-
rip köp çü li ge ýaý ýar. Bu bol sa el bet de is leg le ri 
na zar da tu tu lyp ýo la goý lan iş le riň oňat ne ti je 
ber je gi niň ny şa ny.  

― Goş gy ýaz mak bi len žur na lis tik eser le-
ri dö ret me giň aý ra tyn lyk la ry dog ru syn da-da 
bel läp ge çäý se ňiz!

― Men şa hyr ýa ýa zyj-a däl. Ýö ne en çe me 
ýyl lap ýa zy jy dyr şa hyr lar bi len bir ga py dan gi-
rip çy kan adam hök mün de öz pi kir le ri mi be-
ýan et sem ýer lik li bo lar my ka diý ýä rin. Žur na-
lis ti ka da goş gy ýa-da kys sa eser le ri ýa ly çe per 
söz ler, meň zet me ler, su rat lan dyr ma lar ga raz, 
çe per çi lik se riş de le ri seý rek ga bat gel ýär. Se-
bä bi žur na lis ti ka, bu dur mu şyň özi! Ol köp lenç 
oky jy la ra gö ni ma ny da ýüz len ýär. Şu so rag bo-
ýun ça men  türk men agaň «Bir el de iki gar pyz 
tut dur maz»  di ýen sö zü ni has ýer lik li ha sap-
la ýa ryn. Şa hyr lar hem ma ka la la ry ýa zyp bi ler. 
Ol şow ly -da çy kyp bi ler. Ýö ne çuň ňur ma ka-
la la ry, düýp li te ma la ry goz ga ýan žur na lis tik 

eser le ri  žur na list ler dö ret me li mi kä diý ýä rin. 
Şu me se le bo ýun ça me niň pi ki rim-ä şeý le räk. 

― Si ziň pi ki ri ňiz çe hal ka ra çy žur na list öz 
kär deş le rin den nä hi li ba şar nyk la ry bi len ta-
pa wut lan ma ly?

― Hal ka ra çy žur na list il ki bi len da şa ry 
ýurt dil le rin den oňat baş çy kar ma ly. Bir nä çe 
dil ler de gür läp bil mek uky by ny kä mil leş dir-
me li. Halk la ryň ara syn da ky gat na şyk la ry ýyg-
jam laş dyr ma ga go şant goş ma ly. Se bä bi ol hal-
ka ra çy žur na list. Özem ýe ne bir za dyň üs tün de 
du rup geç sem, bu iş ler şol ada myň özü ne-de 

bag ly. Onuň bi lim alan ug-
ry hal ka ra çy däl hem bol sa 
ol hö we si, ir gin siz zäh me ti, 
ba sa otu ryp iş le me gi bi len 
özün de hal ka raçy žur na-
lis tiň hä si ýet le ri ni jem läp 
bi ler. Şeý le-de, bir ýurt ba-
ra da ýaz jak bo lan da şol 
döw le tiň yk dy sa dy, sy ýa sy 
me de ni ýag daý la ry ny oňat 
bil ýän, däp-des su ry na dü-
şün ýän bol sa, el bet de oňa 
bu ugur da žur na lis tik eser-
le ri dö ret mek aň sat dü şer. 
Ga ly ber se-de, bi ziň žur-
na lis ti ka my zyň hem, žur-
na list le ri mi ziň hem hiç bir 
döw le tiň ki den pes däl di gi ni 
nyg ta mak is le ýä rin.    

― Bil şi miz ýa ly, Türk me nis ta nyň Da şa-
ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry 
ins ti tu tyn da Hal ka ra žur na lis ti ka sy fa kul te ti 
he re ket ed ýär. Şu fa kul te tiň ins ti tut da dö re-
dil me gi niň äh mi ýe ti, şeý le hem dip lo ma ti ýa 
bi len žur na lis ti ka nyň ara syn da ky ara bag la-
ny şyk dog ru syn da-da du rup ge çäý se ňiz!

― Dip lo ma ti ýa bi len žur na lis ti ka nyň ara-
syn da ky ara bag la ny şyk ba ra da aýt sak, ola ryň 
iki si niň hem söz bi len iş sa lyş ýan dy gy ola ry 
ýa kyn laş dyr ýar. Dip lo mat hem, žur na list hem 
sö zü ne yna nyl ýan, so wat ly, her bir aý dan sö-
zi gü wä lik ha sap lan ýan adam lar dyr. Şeý le-de, 
«Dip lo ma ti ýa — hem ylym, hem sun gat» di-

ýil ýär. Žur na lis ti ka -da edil şo nuň ýa ly. Öz dur-
mu şym dan kä bir my sal la ra ýüz len sem, ta lyp 
bo lup Mosk wa da okap ýö ren dö wür le rim rus 
dip lo mat la ry ny taý ýar la ýan Mosk wa Döw let 
hal ka ra gat na şyk lar ins ti tu ty nyň ta lyp la ry ýa-
ny my za ge ler di. Şon da olar bi len söh bet deş bo-
la ny myz da dip lo ma ti ýa nyň örän in çe hem-de 
söz baý ly gy ny ta lap ed ýän ylym dy gy ny aýd-
ýar dy lar. Mu ny bi ziň kä ri miz de ala nyň da hem 
şeý le dir. 

Türk men dip lo ma ti ýa sy nyň mil li mek de-
bin de he re ket ed ýän Hal ka ra žur na lis ti ka sy 
fa kul te ti niň äh mi ýe ti ba ra da bel le sem, bu 
örän buý san dy ry jy. Ýur du my zy dün ýä ta nat-
mak da, ata Wa ta ny my zyň ösüş le ri ni wa gyz 
et mek de, dost luk ly döw let le ri miz bi len gat-
na şyk la ry iler let mek de hal ka ra çy žur na list-
le re uly orun de giş li dir. Siz, ýaş žur na list le-
riň hem bu iş le riň höt de sin den gel jek di gi ňi ze 
berk ynan ýa rys.   

― Öm rü ni met bu ga ta ba gyş lan adam 
hök mün de köp çü lik le ýin ha bar be riş se riş-
de le ri niň gel jek ki we kil le ri ne türk men žur-
na lis ti ka sy ny ös dür mek ba bat da öz mas la-
hat la ry ňy zy be räý se ňiz!

― Il ki bi len bel le jek za dym köp çü lik le ýin 
ha bar be riş se riş de le ri niň we kil le ri ne be ril-
ýän ýar da my Mil li Li de ri mi ziň baş lan gy jy 
bi len ýo la goý lup, hä zir ki wagt da hor mat ly 
Pre zi den ti mi ziň ýol baş çy ly gyn da üs tün lik li 
do wam et di ril ýän kö mek-gol daw la ryň my-
sa lyn da hem gör mek bol ýar. Gel jek ki ýaş 
žur na list le re bol sa di ňe Wa ta ny myz, hal ky-
myz üçin ýa daw syz iş läý mek gal ýar. Se bä bi 
şeý le iş le ri amal et mek üçin ýur du myz da äh-
li müm kin çi lik ler dö re di len. Ga ly ber se-de, 
köp çü lik le ýin ha bar be riş se riş de le ri niň gel-
jek ki we kil le ri ne bu ug ruň haý sy syn da zäh-
met çek seň-de di ňe özüň bo lup iş le me li di gi ni 
nyg ta sym gel ýär. 

 
Söh bet deş bo lan: Baý na zar BAÝ HA NOW,

Hal ka ra žur na lis ti ka sy fa kul te ti niň  
I ýyl ta ly by.

ŽURNALISTIKA, BU DURMUŞYŇ ÖZI!

Sa lam, ga dyr dan da laş gär! Bil ýär miň, la ýyk bir ýyl 
mun dan ozal men hem edil se niň duý gu la ry ňy baş dan ge-
çir ýär dim. Tol gun ýar dym, al jy ra ýar dym, hat da gork ýar dy-
mam. Köp ki tap la ryň sa hy pa la ry ny ag da ryp, wag tyň nä hi-
li ge çe ni ni hem duý man, da ňa go laý uk la ýar dym. Em ma 
şol bir wag tyň özün de, nä hi li dir bir güýç me ni ar zuw la ry-
ma ýet mek üçin öňe iter ýär di. Ol me niň ça ga lyk ar zu wym 
we oňa ýet mek üçin öň de go ýan mak sa dym dy. Bil ýän, sen 
hem şeý le siň. Şeý le jo gap kär li dö wür de men hem sa ňa kä-
bir mas la hat la ry ber me gi ma kul bil dim.

                   Hö wes ed ýän hü nä ri ňi zi saý laň!
Hä zir ki wagt da köp ler hu kuk çy, prog ram mist, yk dy sat-

çy ýa ly meş hur hü när le riň eýe si bol mak is le ýär ler. Ýö ne iň 
mö hü mi öz is le ýän, hö wes ed ýän kä ri ňi saý lap ba şar mak dyr.

 «Söý ýän hü nä ri ňi zi saý laň — şon da siz öm rü ňiz de 
bir gün hem iş le mä ge mej bur bol mar sy ňyz».

Kon fu siý.
Wag ty ňy zy me ýil na ma laş dy ryň!

Mak sat syz we me ýil na ma syz taý ýar lyk da laş gä riň iň 
uly duş ma ny dyr. Gü nü ňi zi me ýil leş di rip, ders le ri öz leş di-
riň, «po mi dor» usu ly ny ula nyň (25 mi nut okuw — 5 mi nut 
dynç).

 Gar ward uni wer si te ti niň bar lag la ry na gö rä, yzy­

gi der li me ýil na ma düz mek taý ýar ly gyň ne ti je li li gi ni 40%  
ýo kar lan dyr ýar.

Fi zi ki we ru hy sag ly gy ňy zy  
go rap sak laň!

Ýe ter lik uky, sport we aras sa ho wa — beý ni niň iş leý şi ni 
go wu lan dyr ýar. Aras sa ho wa da ge ze lenç et mek hem ýat keş-
li gi güýç len dir ýär, stre si azald ýar. Sy nag dan bir gün öň gi jä 
çen li oka maň — er te si ir bi len gaý ta la mak has ne ti je li bo lar.

 «Sag dyn be den de — sag dyn pi kir bol ýar».
Ýu we nal.

Ýal ňyş mak dan we şow suz lyk dan  
gork maň!

Il kin ji sy nany şy gy ňyz da ne ti je ber me se — bu şow suz lyk 
däl-de, tej ri be. Köp üs tün lik ga za nan adam lar baş da şow-
suz ly ga uç rap dyr lar ýa-da hü när ug ru ny üýt ge dip dir ler. 

 «Bi ziň iň uly gor ky myz — şow suz lyk däl, sy na nyş­
ma ga ýe ter lik ba tyr ly gyň ýok lu gy dyr».

Nel son Man de la.
Uç ma ga ga nat ge rek,  
öw ren mä ge ― ta kat!

Ma te ria ly öw re ne ni ňiz den soň, 2-nji we 7-nji gün ler de 
gaý ta laň — bu uzak möh let le ýin ýat da sak la ma ga kö mek 
ed ýär (Eb bing haus tä si ri). Mag lu mat la ry ses li oka mak ýa-da 

bi ri ne dü-
ş ü n  d i r -
mek usul la ry 
hem dü şün jä ňi zi 
güýç len dir ýär.

 «Eger bir za dy 
ýö ne keý dü şün di rip bil me seň — on da sen hem oňa 
do ly dü şün män siň».

Al bert Eýnş teýn.

Me niň se niň bi len paý laş mak is län le rim şu lar, ýö ne olar-
dan de ger li ne ti je çy kar ma gy ba şar. Çün ki se ni özüň den go-
wy ta na ýan ýok. Bel ki, bi rin ji sy nany şy gyň şow ly bol man 
hem bi ler, ýö ne ata-ba ba aýt myş la ýyn, «ýy ky lan gö reş den 
doý maz». Üst-ba şy ňy ka kyş dyr-da, ýe ne ýo lu ňy do wam et. 
Çün ki her çyl şy rym ly ýo luň so ňy se ni tä ze, aja ýyp bir dün ýä 
el ter. Gor ku la ra bo ýun bol ma! Ar zuw la ryň sa ňa güýç ber-
ýän när se dir. Hiç wagt özü ňe bo lan yna my ýi tir me!

Üs tün lik hem raň bol sun!

Aýsona AMANJAÝEWA,
Hal ka ra žur na lis ti ka sy fa kul te ti niň  

II ýyl ta ly by.

Täze durmuşyň bosagasyndaky dalaşgäre...


